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A C O R D  E U R O P E A N*)
privind marile cãi navigabile de importanþã internaþionalã (A.G.N.)

Pãrþile contractante,
conºtiente de necesitatea facilitãrii ºi dezvoltãrii transportului internaþional pe cãi navigabile în Europa,
cunoscând cã se aºteaptã o creºtere a transporturilor internaþionale de mãrfuri ca rezultat al dezvoltãrii comerþu-

lui internaþional,
evidenþiind rolul transportului pe cãile navigabile care, în comparaþie cu alte moduri de transport interior, prezintã

avantaje economice ºi ecologice ºi dispune de o capacitate excedentarã în ceea ce priveºte infrastructura ºi navele, fiind
astfel în mãsurã sã reducã costurile sociale ºi impactul negativ asupra mediului ale transporturilor interioare în ansamblul lor,

convinse cã, pentru a face transportul internaþional pe cãile navigabile în Europa mai eficace ºi mai atractiv pen-
tru clienþi, este esenþialã constituirea unui cadru juridic care sã stabileascã un plan coordonat de dezvoltare ºi de con-
struire a unei reþele de cãi navigabile de importanþã internaþionalã, pe baza parametrilor conveniþi pentru infrastructurã ºi
exploatare,

au convenit urmãtoarele:

ARTICOLUL 1

Desemnarea reþelei

Pãrþile contractante adoptã dispoziþiile prezentului acord

sub forma unui plan coordonat de dezvoltare ºi de con-

strucþie a unei reþele de cãi navigabile, denumitã în conti-

nuare reþeaua de cãi navigabile de importanþã internaþionalã
sau reþeaua de cãi navigabile E, pe care intenþioneazã sã o
realizeze în cadrul programelor lor corespunzãtoare.
Reþeaua de cãi navigabile E este constituitã din cãile navi-
gabile ºi porturile de importanþã internaþionalã, care sunt
menþionate în anexele nr. I ºi II la prezentul acord.

*) Traducere.
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ARTICOLUL 2

Caracteristicile tehnice ºi de exploatare ale reþelei

Reþeaua cãilor navigabile de importanþã internaþionalã
menþionatã în primul articol va fi conform caracteristicilor
enunþate în anexa nr. III la prezentul acord sau va fi ali-
niatã la dispoziþiile anexei menþionate în urma unor lucrãri
de ameliorare viitoare.

ARTICOLUL 3

Anexele

Anexele la prezentul acord fac parte integrantã din
acord.

ARTICOLUL 4

Desemnarea depozitarului

Secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor Unite este
depozitarul acordului.

ARTICOLUL 5

Semnarea

1. Prezentul acord va fi deschis spre semnare la Oficiul
Naþiunilor Unite de la Geneva statelor care sunt membre
ale Comisiei Economice pentru Europa a Organizaþiei
Naþiunilor Unite sau care au statut consultativ pe lângã
aceasta, conform paragrafelor 8 ºi 11 din Termenii de refe-
rinþã ai Comisiei Economice pentru Europa a Organizaþiei
Naþiunilor Unite, de la 1 octombrie 1996 pânã la 30 sep-
tembrie 1997.

2. Aceste semnãturi vor fi supuse ratificãrii, acceptãrii
sau aprobãrii.

ARTICOLUL 6

Ratificare, acceptare sau aprobare

1. Prezentul acord este supus ratificãrii, acceptãrii sau
aprobãrii, conform paragrafului 2 al art. 5.

2. Ratificarea, acceptarea sau aprobarea îºi va produce
efectele prin depunerea unui instrument la secretarul gene-
ral al Organizaþiei Naþiunilor Unite.

ARTICOLUL 7

Aderare

1. Prezentul acord va fi deschis spre aderare oricãrui
stat vizat la paragraful 1 al art. 5, începând cu data de
1 octombrie 1996.

2. Aderarea îºi va produce efectele prin depunerea unui
instrument de aderare la secretarul general al Organizaþiei
Naþiunilor Unite.

ARTICOLUL 8

Intrarea în vigoare

1. Prezentul acord va intra în vigoare la 90 de zile de
la data la care guvernele a cinci state vor fi depus un

instrument de ratificare, de acceptare, de aprobare sau de
aderare, cu condiþia ca una sau mai multe cãi navigabile
de importanþã internaþionalã sã lege în mod neîntrerupt cel
puþin trei dintre aceste state.

2. Dacã aceastã condiþie nu este îndeplinitã, acordul va
intra în vigoare la 90 de zile de la data depunerii instru-
mentului de ratificare, de acceptare, de aprobare sau de
aderare, care va fi permis satisfacerea acestei condiþii.

3. Pentru fiecare stat care va depune un instrument de
ratificare, de acceptare, de aprobare sau de aderare de la
începutul perioadei de 90 de zile specificate la paragrafele
1 ºi 2 ale prezentului articol, acordul va intra în vigoare la
90 de zile de la data depunerii instrumentului respectiv.

ARTICOLUL 9

Limitele de aplicare a acordului

1. Nici o dispoziþie a prezentului acord nu va fi interpre-
tatã ca interzicând unei pãrþi contractante sã ia mãsurile,
compatibile cu dispoziþiile Cartei Naþiunilor Unite ºi limitate
la exigenþele situaþiei, pe care le considerã necesare pentru
securitatea sa interioarã sau exterioarã.

2. Aceste mãsuri, care trebuie sã fie temporare, sunt
imediat notificate depozitarului; trebuie sã se precizeze
natura lor.

ARTICOLUL 10

Rezolvarea diferendelor

1. Orice diferend între douã sau mai multe pãrþi con-
tractante referitor la interpretarea sau la aplicarea prezentu-
lui acord, pe care pãrþile în litigiu nu l-au putut rezolva pe
calea negocierilor sau în alt mod, este supus arbitrajului
dacã oricare dintre pãrþile în litigiu o cere ºi, în acest scop,
va fi supus pentru analizare ºi decizie unuia sau mai mul-
tor arbitri aleºi de comun acord de pãrþile în litigiu.

Dacã în decurs de 3 luni de la data solicitãrii arbitrajului
pãrþile în litigiu nu ajung la o înþelegere asupra alegerii
unui arbitru sau a unor arbitri, oricare din aceste pãrþi
poate sã solicite secretarului general al Organizaþiei
Naþiunilor Unite sã desemneze un arbitru unic cãruia îi este
supus diferendul pentru decizie.

2. Sentinþa arbitrului sau a arbitrilor desemnaþi conform
paragrafului 1 al acestui articol va avea caracter obligatoriu
pentru pãrþile contractante în litigiu.

ARTICOLUL 11

Rezerve

Orice stat poate, în momenul în care semneazã prezen-
tul acord sau îºi depune instrumentul de ratificare, de
acceptare, de aprobare sau de aderare, sã notifice depozi-
tarului cã nu se considerã legat prin art. 10 din prezentul
acord.



ARTICOLUL 12

Procedura de amendare a prezentului acord

1. Prezentul acord poate fi amendat conform procedurii
definite în prezentul articol, sub rezerva dispoziþiilor art. 13
ºi 14.

2. La solicitarea unei pãrþi contractante, orice amenda-
ment la prezentul acord va fi analizat de grupul de lucru
principal pentru transporturi pe cãi navigabile al Comisiei
Economice pentru Europa a Organizaþiei Naþiunilor Unite.

3. În cazul în care este adoptat cu o majoritate de
douã treimi din numãrul pãrþilor contractante prezente ºi
votante, amendamentul va fi comunicat de cãtre secretarul
general al Organizaþiei Naþiunilor Unite pentru acceptare
tuturor pãrþilor contractante.

4. Orice propunere de amendament, care a fost comu-
nicatã conform dispoziþiilor paragrafului 3 al prezentului arti-
col, va intra în vigoare pentru toate pãrþile contractante la
3 luni de la expirarea unei perioade de 12 luni de la data
comunicãrii sale, cu condiþia ca în aceastã perioadã de 12
luni sã nu fi fost notificatã secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite nici o obiecþie la amendamen-
tul propus de cãtre un stat care este parte contractantã.

5. Dacã a fost notificatã o obiecþie la amendamentul
propus, conform dispoziþiilor paragrafului 4 al prezentului
articol, amendamentul este considerat respins ºi lipsit de
efect.

ARTICOLUL 13

Procedura de amendare a anexelor nr. I ºi II

1. Anexele nr. I ºi II la prezentul acord pot fi amendate
în conformitate cu procedura definitã în prezentul articol.

2. La solicitarea unei pãrþi contractante, orice amenda-
ment propus la anexele nr. I ºi II de cãtre aceastã parte
va fi examinat de grupul de lucru principal pentru transpor-
turi pe cãi navigabile al Comisiei Economice pentru Europa
a Organizaþiei Naþiunilor Unite.

3. Dacã amendamentul propus este adoptat de majorita-
tea pãrþilor contractante prezente ºi votante, acesta va fi
comunicat pentru acceptare pãrþilor contractante direct inte-
resate de cãtre secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor
Unite. În sensul prezentului articol, o parte contractantã va
fi consideratã direct interesatã dacã, în cazul includerii unei
noi cãi navigabile sau a unui port de importanþã  interna-
þionalã sau, în cazul modificãrii acestora, teritoriul sãu este
traversat de cãtre aceastã cale navigabilã sau portul în
cauzã este situat pe teritoriul menþionat.

4. Orice amendament propus, comunicat conform dispo-
ziþiilor paragrafelor 2 ºi 3 ale prezentului articol, va fi con-
siderat acceptat dacã, într-o perioadã de 6 luni de la data

comunicãrii sale de cãtre depozitar, nici una dintre pãrþile
contractante direct interesate nu a notificat secretarului
general al Organizaþiei Naþiunilor Unite obiecþii la amenda-
mentul propus.

5. Orice amendament astfel acceptat va fi comunicat de
cãtre secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor Unite tutu-
ror pãrþilor contractante ºi va intra în vigoare la 3 luni de
la data comunicãrii sale de cãtre depozitar. 

6. Dacã o obiecþie la amendamentul propus a fost noti-
ficatã, conform paragrafului 4 al prezentului articol, amen-
damentul va fi considerat respins ºi lipsit de efect.

7. Depozitarul va fi informat fãrã întârziere de cãtre
Secretariatul Comisiei Economice pentru Europa a
Organizaþiei Naþiunilor Unite asupra pãrþilor contractante
care sunt direct interesate de o propunere de amendament.

ARTICOLUL 14

Procedura de amendare a anexei nr. III

1. Anexa nr. III la prezentul acord poate fi amendatã
conform procedurii definite în prezentul articol.

2. La cererea uneia dintre pãrþile contractante, orice
amendament propus de cãtre aceasta la anexa nr. III la
prezentul acord va fi examinat de grupul principal de lucru
pentru transporturi pe cãi navigabile al Comisiei Economice
pentru Europa a Organizaþiei Naþiunilor Unite.

3. Dacã amendamentul propus este adoptat de cãtre
majoritatea pãrþilor contractante prezente ºi votante, acesta
va fi comunicat spre acceptare tuturor pãrþilor contractante
de cãtre secretarul general al Organizaþiei Naþiunilor Unite.

4. Orice amendament propus, comunicat conform dispo-
ziþiilor paragrafului 3 al prezentului articol, este considerat
acceptat, cu excepþia cazului în care, într-o perioadã de 6
luni de la data comunicãrii sale, o cincime sau mai mult
din pãrþile contractante au notificat secretarului general al
Organizaþiei Naþiunilor Unite obiecþiile lor la aceastã propu-
nere de amendament.

5. Orice amendament acceptat conform paragrafului 4 al
prezentului articol va fi comunicat de cãtre secretarul gene-
ral al Organizaþiei Naþiunilor Unite tuturor pãrþilor contrac-
tante ºi va intra în vigoare la 3 luni de la data comunicãrii
sale pentru toate pãrþile contractante, cu excepþia celor
care, înainte de data intrãrii în vigoare, au notificat deja
secretarului general al Organizaþiei Naþiunilor Unite obiecþiile
lor la amendamentul propus într-un termen de 6 luni de la
data comunicãrii sale, conform paragrafului 4 al prezentului
articol.

6. Dacã o cincime sau mai mult din pãrþile contractante
au notificat o obiecþie la amendamentul propus, conform
paragrafului 4 al prezentului articol, amendamentul va fi
considerat respins ºi lipsit de efect.
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ARTICOLUL 15

Denunþarea

1. Orice parte contractantã poate denunþa acest acord

printr-o notificare scrisã, adresatã secretarului general al

Organizaþiei Naþiunilor Unite.

2. Denunþarea intrã în vigoare la un an de la data pri-

mirii notificãrii de cãtre secretarul general al Organizaþiei

Naþiunilor Unite.

ARTICOLUL 16

Încetarea

Dacã, dupã intrarea în vigoare a acestui acord, numãrul

statelor care sunt pãrþi contractante se reduce la mai puþin

de cinci (5) într-un interval de 12 luni consecutive, prezen-

tul acord îºi va înceta valabilitatea la 12 luni de la data la

care cel de-al cincilea stat a încetat sã mai fie parte con-

tractantã.

ARTICOLUL 17

Notificãri ºi comunicãri ale depozitarului

În afara notificãrilor ºi comunicãrilor menþionate în pre-
zentul acord, funcþiile de depozitar ale secretarului general
al Organizaþiei Naþiunilor Unite sunt cele definite în partea
a VII-a a Convenþiei de la Viena privind dreptul tratatelor,
încheiatã la 23 mai 1969.

ARTICOLUL 18

Texte autentice

Originalul acestui acord, redactat în limbile englezã,
francezã ºi rusã, toate textele fiind egal autentice, va fi
depozitat pe lângã secretarul general al Organizaþiei
Naþiunilor Unite.

Drept pentru care, subsemnaþii, având depline puteri, au
semnat prezentul acord.

Încheiat la Geneva la 19 ianuarie 1996.

ANEXA Nr. I

C Ã I  N A V I G A B I L E  D E  I M P O R T A N Þ Ã  I N T E R N A Þ I O N A L Ã

Numerotarea cãilor navigabile 
de importanþã internaþionalã

1. Toate cãile navigabile de importanþã internaþionalã
(cãi navigabile E) sunt identificate prin litera E, urmatã de
un numãr format din douã, patru sau ºase cifre.

2. Arterele principale ale reþelei de cãi navigabile E au
numere formate din douã cifre, în timp ce ramurile lor pri-
mare ºi secundare au numere formate din patru, respectiv
ºase cifre.

3. Arterele navigabile principale sensibil orientate nord-
sud, care deservesc porturi maritime ºi leagã între ele
bazine maritime, au numerele 10, 20, 30, 40 ºi 50, în
ordine crescãtoare de la vest la est.

4. Arterele navigabile principale sensibil orientate vest-
est, care intersecteazã cel puþin trei artere principale, aºa

cum sunt menþionate la paragraful 3 anterior, au numerele

60, 70, 80 ºi 90, în ordine crescãtoare de la nord la sud.

5. Celelalte cãi navigabile principale au numere formate

din douã cifre, cuprinse între numerele a douã artere prin-

cipale, aºa cum au fost definite la paragrafele 3 ºi 4 de

mai sus, între care sunt situate.

6. În cazul ramurilor primare sau secundare, primele

douã sau patru cifre corespund arterelor de rang mai mare

ale reþelei de cãi navigabile, celelalte douã cifre corespund

numãrului ramurii în cauzã, în ordine crescãtoare de la

începutul pânã la capãtul arterei de rang mai mare, con-

form tabelului de mai jos. Numerele pare sunt utilizate pen-

tru ramurile situate pe partea dreaptã, iar numerele impare,

pentru cele situate pe partea stângã.
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ANEXA Nr. III

C A R A C T E R I S T I C I L E  T E H N I C E  ª I  D E  E X P L O A T A R E  A L E  C Ã I L O R  N A V I G A B I L E  
D E  I M P O R T A N Þ Ã  I N T E R N A Þ I O N A L Ã

a) Caracteristici tehnice ale cãilor navigabile E

Principalele caracteristici tehnice ale cãilor navigabile E
vor fi conforme cu clasificarea cãilor navigabile interioare
europene din tabelul nr. 1.

În vederea evaluãrii diferitelor cãi navigabile E, se iau
ca bazã caracteristicile claselor IV ºi VII, þinându-se seama
de urmãtoarele principii:

xii(i) clasa cãii navigabile este determinatã de dimen-
siunile orizontale ale automotoarelor, barjelor ºi
convoaielor împinse ºi, în special, prin dimen-
siunea principalã tipizatã, adicã traversa sau
lãþimea lor;

xi(ii) doar cãile navigabile care corespund cel puþin
condiþiilor fundamentale ale clasei IV (dimensiuni
minime ale navelor: 85 m x 9,5 m) pot fi consi-
derate cãi navigabile E. Limitãrile privind pesca-
jul (mai mic de 2,5 m) ºi înãlþimea liberã
minimã sub poduri (mai micã de 5,25 m) nu
pot fi admise decât pentru cãile navigabile exis-
tente ºi cu titlu de excepþie;

x(iii) atunci când se modernizeazã cãi navigabile din
clasa IV (precum ºi cãi navigabile regionale mai
mici), se recomandã ca ele sã corespundã cel
puþin parametrilor clasei Va;

ii(iv) totodatã, noile cãi navigabile E ar trebui sã
corespundã cel puþin condiþiilor clasei Vb. În
acest sens, ar trebui garantat un pescaj minim
de 2,8 m;

iii(v) atunci când se modernizeazã cãi navigabile
existente ºi când se construiesc noi cãi, ar tre-
bui sã se ia întotdeauna în calcul o creºtere a
dimensiunii navelor ºi convoaielor;

ii(vi) în vederea îmbunãtãþirii eficacitãþii transportului
containerizat, trebuie avutã în vedere garantarea
celei mai mari înãlþimi libere sub poduri, con-
form notei nr. 4 din tabel*);

i(vii) cãile navigabile pe care se prevede un trafic
containerizat sau Ro-Ro important ar trebui sã
satisfacã cel puþin condiþiile clasei Vb. S-ar
putea, de asemenea, prevedea o creºtere între
7 ºi 10% a lãþimii de 11,4 m a navelor care
navigheazã exclusiv pe cãi navigabile de clasa
Va ºi inferioarã acesteia, pentru a þine seama
de evoluþia viitoare a dimensiunilor containerelor
ºi pentru a facilita transportul remorcilor;

(viii) pe cãile navigabile cu nivel variabil de apã,
valoarea recomandatã a pescajului trebuie sã
corespundã celui atins sau depãºit în medie
timp de 240 zile/an (sau 60% din perioada de
navigaþie). Valoarea înãlþimii libere sub poduri
recomandatã (5,25 m, 7 m sau 9,10 m) trebuie
sã fie menþinutã pentru nivelul de navigaþie cel
mai înalt posibil ºi fezabil din punct de vedere
economic;

ii(ix) trebuie sã fie menþinute norme uniforme de
clasã, de pescaj ºi de înãlþime liberã sub poduri
pe orice cale navigabilã sau cel puþin pe porþiu-
nile importante ale lungimii sale;

iii(x) în mãsura în care este posibil, parametrii cãilor
navigabile adiacente trebuie sã fie identici sau
similari;

ii(xi) cel mai mare pescaj (4,5 m) ºi cea mai mare
înãlþime liberã minimã sub poduri (9,10 m) tre-
buie sã fie menþinute pe toate porþiunile reþelei
care sunt în mod direct racordate rutelor costiere;

i(xii) trebuie menþinutã o înãlþime liberã minimã sub
poduri de 7 m pe cãile navigabile care leagã
porturi maritime importante de interiorul þãrii ºi
care sunt adaptate unui transport eficient de
containere ºi traficului fluvio-maritim;

(xiii) rutele costiere enumerate în anexa nr. I de mai
sus vizeazã menþinerea continuitãþii reþelei de
cãi navigabile E în întreaga Europã ºi sunt des-
tinate sã fie utilizate, în termenii prezentului
acord, de nave de transport fluvio-maritime, ale
cãror dimensiuni trebuie, în mãsura în care este
posibil ºi fezabil din punct de vedere economic,
sã satisfacã prevederile privind automotoarele
adaptate navigaþiei pe cãile navigabile interioare
de clasa Va ºi VIb.

Se considerã cã, pentru ca o cale navigabilã sã permitã
desfãºurarea traficului containerizat, aceasta trebuie sã res-
pecte urmãtoarele cerinþe minimale:

Ñ navele de navigaþie interioarã cu o lãþime de 11,4 m
ºi cu lungime de aproximativ 110 m trebuie sã poatã
transporta containere pe minimum 3 rânduri înãlþime; dacã
nu este cazul, ar trebui permisã o lungime maximã de 185
m pentru convoaiele împinse, caz în care acestea vor tre-
bui sã poatã transporta containere pe 2 rânduri înãlþime.

*) Dacã totuºi ponderea containerelor goale transportate pe fiecare navã depãºeºte 50%, ar fi bine sã se prevadã aducerea înãlþimii libere
minime sub poduri la o valoare superioarã celei care este indicatã în nota nr. 4 ºi la o înãlþime liberã minimã la poduri care sã fie mai mare decât
cea care este indicatã în nota nr. 4.
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Note la tabel:
1. Prima cifrã corespunde condiþiilor generale actuale, a

doua þine cont de evoluþia viitoare ºi, în cazuri speciale, de
condiþiile actuale.

2. Þinând seama de o marjã de siguranþã de aproxima-
tiv 0,30 m între punctul cel mai ridicat al suprastructurii
navei sau al încãrcãturii sale ºi un pod.

3. Se þine seama de evoluþia viitoare eventualã a trans-
portului Ro-Ro containerizat ºi a navigaþiei fluvio-maritime.

4. Înãlþime verificatã pentru transportul containerelor:
5,25 m pentru navele care transportã containere pe

douã rânduri;
7,00 m pentru navele care transportã containere pe trei

rânduri;
9,10 m pentru navele care transportã containere pe

patru rânduri;
50% din containere pot fi goale; în caz contrar, trebuie

recurs la balast.
5. Câteva cãi navigabile existente pot fi considerate ca

aparþinând clasei IV din cauza lungimii maxime autorizate
pentru nave ºi convoaie cu toate cã ele permit o lãþime
maximã de 11,4 m ºi un pescaj maxim de 4,00 m.

6. Valoarea pescajului pentru o cale navigabilã specialã
trebuie determinatã în funcþie de condiþiile locale speciale.

7. Uneori pe anumite secþiuni ale cãilor navigabile de
clasa VII pot fi utilizate convoaie compuse dintr-un numãr
mai mare de barje. În acest caz dimensiunile orizontale pot
depãºi valorile indicate în tabel.

b) Condiþii de exploatare a cãilor navigabile E

Cãile navigabile E trebuie sã satisfacã urmãtoarele con-
diþii de exploatare fundamentale ca sã permitã funcþionarea
fiabilã transportului internaþional:

(i) navigaþia trebuie asiguratã pe toatã perioada de navi-
gaþie, cu excepþia întreruperilor, menþionate mai jos;

(ii) perioada de navigaþie nu poate fi mai scurtã de 365
de zile decât în regiunile cu condiþii climatice severe unde
este imposibilã menþinerea ºenalului liber de gheaþã pe tim-
pul iernii ºi unde, deci, trebuie întreruptã navigaþia. În
aceste cazuri, ar trebui fixate datele de deschidere ºi de
închidere a navigaþiei. Durata întreruperilor datorate feno-
menelor naturale cum ar fi îngheþ, inundaþii etc. ar trebui
sã fie limitatã la strictul necesar, folosind mãsurile tehnice
ºi de organizare corespunzãtoare;

(iii) durata întreruperilor cauzate de întreþinerea periodicã
a ecluzelor ºi a altor lucrãri hidraulice ar trebui sã fie limi-
tatã la minimul necesar. Utilizatorii cãii navigabile pe care
este prevãzut sã se efectueze lucrãri de întreþinere trebuie
sã fie informaþi cu privire la datele ºi durata întreruperii
prevãzute. În cazul deteriorãrii neprevãzute a unei ecluze
sau a altor lucrãri hidraulice sau în alte cazuri de forþã
majorã, se vor face eforturi în vederea limitãrii la strictul
necesar a duratei întreruperilor, luând toate mãsurile cores-
punzãtoare în vederea remedierii acestei situaþii;

(iv) nu este admisã nici un fel de întrerupere datoratã
apelor mici. Sunt în schimb acceptabile restricþii rezonabile
privind pescajul admisibil pe cãile navigabile cu nivel varia-
bil al apei. Trebuie menþinut totuºi, în orice împrejurare, un
pescaj minim de 1,20 m, iar pescajul caracteristic sau
recomandat ar trebui sã fie menþinut sau depãºit pe o
perioadã de 240 zile/an. În regiunile menþionate la alin. (ii)
de mai sus, pescajul minim de 1,20 m ar trebui sã fie
menþinut pe o duratã de 60% din perioada de navigaþie
medie;

(v) orarele de funcþionare a ecluzelor, a podurilor mobile
ºi altor lucrãri de infrastructurã trebuie sã fie astfel întoc-
mite încât navigaþia sã fie asiguratã 24 de ore din 24 în
zilele lucrãtoare, în mãsura în care acest lucru este fezabil
din punct de vedere economic.

Se pot admite excepþii în anumite cazuri speciale pentru
motive de organizare ºi/sau tehnice.

Trebuie, de asemenea, sã fie asigurate orare rezonabile
de funcþionare, care sã permitã navigaþia în zilele de sãr-
bãtoare ºi la sfârºit de sãptãmânã.

c) Caracteristici tehnice ºi de exploatare ale porturilor E

Reþeaua de cãi navigabile E este completatã de un sis-
tem de porturi interioare de importanþã internaþionalã.
Fiecare port E trebuie sã îndeplineascã caracteristicile teh-
nice ºi de exploatare de mai jos:

vii(i) trebuie sã fie situat pe o cale navigabilã E;
vi(ii) trebuie sã poatã primi nave sau convoaie

împinse utilizate pe aceastã cale navigabilã,
conform clasei acesteia;

v(iii) trebuie sã fie deservit de cãi rutiere sau fero-
viare de mare importanþã, de preferinþã care fac
parte din reþeaua de drumuri internaþionale ºi
de linii feroviare internaþionale, stabilitã prin
Acordul european privind marile linii internaþio-
nale rutiere Ñ AGR, Acordul european privind
marile linii internaþionale de cãi ferate Ñ AGC
ºi Acordul european privind marile linii de tran-
sport internaþional combinat ºi instalaþiile conexe
Ñ AGTC;

ii(iv) trebuie sã poatã opera un volum anual de mãr-
furi de cel puþin 0,5 milioane tone;

iii(v) trebuie sã ofere condiþii satisfãcãtoare pentru
dezvoltarea unei zone portuare industriale;

ii(vi) trebuie sã permitã manipularea containerelor tipi-
zate (în afara cazului în care este vorba de un
port-vrac specializat);

i(vii) trebuie sã ofere toate serviciile necesare opera-
þiunilor curente ale transportului internaþional;

(viii) pentru a rãspunde necesitãþilor de protecþie a
mediului ar trebui sã existe în porturile de
importanþã internaþionalã instalaþii de preluare a
deºeurilor de la bordul navelor.


